A. C. I'panoycki

KAHKPOTHBIZALIBIA [ TEHEPAJII3ALIBIA
SK CITOCABBI ITEPAKJTAZTY ITEAPATBIYHAUN JIEKCIKI
(Ha MaTAPBIsIIC aHTIIAMOYHBIX Mepakiiagay Oenapyckaii mpo3bl)

Mbra naciieniaBaHHsl — BBISBIIL MATAHIIBISUT KAHKPATHI3AIbIl 1 TeHEepali3albli
K CpOJIKay mepakiaay nesipaTblyHal Jekciki. AG’eKT nacieaBaHHs — OeapycKis
nespaThIBbI-HA30YHIKI, MMEPAKIAq3€HbIl HA arrjilicKyl0 MOBY 3 JanaMorail reHe-
pamizanbli a00 KaHKpAIThI3albli. JlacienaBanHe BhIKaHaHA Ha MaTAphIsiie 300pHIKaA
nepakianay TBopay Oenapyckix aytapay “Colours of the native country” Ha
aHTJIHACKYIO MOBY.
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[lespatery (am mar.: pg€jorare ‘marapmiaip’) — ciioBa ab0 CHATy4YdHHE CIIOY,

SKO€  BbIKa3Bae  aJMOYHYIO

aIPHKY

yaro-HeOy/3p  Ii  Karo-HeOyI3b,

He3aJaBajbHEHHE, TaHbOABaHHE, IpOHii0 a0o marapay (eaod, naona, ckayina).

KaHKPBTBIBaHI)I}I — 3aMCHa CJIOBA,

JKOC Mac IHBIpSﬁHI&G 3HAa4Y9HHC, CJIOBaAM

3 BY3EHIIIBIM 3HAUDHHEM (HSA200HIK — careless nut, eynomaii — lazy-devil).

— Ta-ax, — ysaene b6abynvka, i 6ouwvl sie panmam
2HeYHA YCNbIX8anyb. —

Ax mol, HA200HIK! —

Kadca panmam saua, enedzaust Ha K
azimipa.

"Aha!" the old woman says, and now her eyes
sparkle with anger. "You careless nut!" she
turns on Kazimir s uddenly.

— A uaeo xc én - eynomaii... bay, ax pasbyxna
wyaxka, Hacnay y 60yoywsl ceaéi... Jlbix
2yiomail.

"Calling me a slacker, indeed... Look at that
swollen cheek of his. He got it from

sleeping too much in his cabin... There’s a
real lazy devil for you!"

[eHepatizaiipis — 3aMEHa CJIOBA, IKOE Mae By3eiIlae 3HaY3HHE, CIIOBAM 3 IIIbI-
PAUIIIBIM 3HAUIHHEM (zesrcans — lazy bones, brvixa kpwioicasinnas — louse).

— Mixima, a-a Mixima! — nadpuisanacssanua.
— He, oauakaewcs, nescans, wumo 3a Hozi
CYSACHY ...

— Tot 2151031 y MsHe, ObIXA KPbIHCAGIHHAA.
Vorco s mabe nakasxicy, sik Hao gyxam cyzHeyb,
nr003etl Henakoiys. Kani-He6yo3w
nanaoseuics, 2a0, NPLIUYAMILIO

bygepami, ax sxnaby, — He nicHell. ..

"Mikita-a-a, wakeup! Mikita-a-a-!" she would
strain her voice, "Get up, get up before I pull
you out by the legs, you lazy- bones!"

"Look here, you louse. | won’t have you
yelling into people's ears and scaring them.
Let me get my hands on you, you skunk, and
I'll squash you like a toad — you won't have
time to squeak!..."
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